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Montageanleitung
assembly Instruction / 

instructions de montage

Modell 4116 4140

Eckbank

• Bei nicht vorschriftsgemäßer und/oder fachgerechter Montage sowie unsachgemäßer Nutzung wird bei 

Personen- oder Sachschaden keinerlei Haftung übernommen! 

• Wir empfehlen die Montage nur durch fachkundiges Personal. 

• Die Montageanleitung und demontierte Bauteile sollten aufbewahrt werden. 

• Bei veränderter Zusammenstellung kann sich die Montagezeit verändern. 

• Am Aufstellort muß für eine geeignete Unterlage gesorgt werden, damit bei der Montage der 

Bodenbelag nicht beschädigt wird. 

• Achten Sie bei der Montage darauf, daß Sie das Bezugsmaterial des Möbels nicht beschädigen. 

• No liability can be assumed for personal injury or material damage in the event of incorrect and/or 

unprofessional assembly or improper use. 

• We recommend that the assembly only be carried out by competent personnel. 

• The assembly instructions and disassembled components should be kept for future reference. 

• The assembly time may differ with a different configuration. 

• A suitable underlay must be provided at the installation site so that the floor covering is not damaged 

during installation. 

• During assembly, make sure that you do not damage the cover material of the furniture. 

• Aucune responsabilité n’est assumée pour les dommages corporels ou matériels éventuels en cas de 

montage non conforme aux instructions et/ou inapproprié ainsi qu’en cas d’utilisation abusive. 

• Nous recommandons de faire réaliser le montage par du personnel qualifié. 

• Le manuel de montage et les pièces démontées doivent être conservés. 

• Le temps de montage peut varier en cas d’assemblage différent. 

• Merci de placer une protection de sol adaptée afin de ne pas endommager le sol pendant le montage. 

• Faire attention de ne pas endommager le revêtement du meuble pendant le montage 

Hinweis: Die Stauraumfunktion darf nur von einer Person betätigt werden. Es dürfen keine Körperteile in die Funktion kommen

– sonst Quetschgefahr. 

Gefährdung durch Dritte: Es muß bei der Betätigung der Funktion immer sichergestellt werden das keine Körperteile in                  

der Funktion sind (auch von anderen Personen oder Haustieren o.ä.) 

Note: The storage function may only be operated by one person. No parts of the body may come into the function

- otherwise danger of crushing

Danger to third parties: When operating the function, it must always be ensured that no parts of the body are in the function 

(including those of other persons or pets or similar) 

Note : La fonction de stockage ne peut être exercée que par une seule personne. Aucune partie du corps ne peut entrer dans la fonction

- sinon risque d'écrasement

Danger pour les tiers : lors de l'utilisation de la fonction, il faut toujours s'assurer qu'aucune partie du corps ne se trouve dans la

fonction (y compris celles d'autres personnes ou des animaux domestiques ou similaires) 



Montageanleitung
assembly Instruction / 

instructions de montage

Modell 4116 4140

Eckbank
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benötigtes Werkzeug /  required tool / outils nécessaires 

Inbusschlüssel

allen key

Clé allen

SW 5 mm SCHR911-05

mitgeliefertes Material  /  Supplied material  /  matériel fourni Größe / size / taille Nr.  /  Number /  nombre Stück / piece

12

Gewindehülse 

threaded sleeve

manchon fileté
SCHR5582M8M8

M8x30 mm 4

Linsenschraube mit Flansch 

oval head screw

Vis à tête avec bride

SCHR73800830

1

Stützfuß mit Anschaubplatte

Support foot with mounting plate

Pied de support avec plaque

de fixation

Modell 4116/4140

Holzwange

wooden panel

Cotés en bois

2

M8x40 mm 12

Doppelgewindestift

Double threaded screw

double filetage

SCHR97608040

Gewindestifte mit der Hand in die Holzwangen eindrehen.

Screw in the double threaded screw by hand.

Visser les vis sans tête dans les cotés en bois à la main.

Wange rechts

panel right

Coté droite
Wange links

panel left

Coté gauche

Vormontage Wangen (Modell 4116) / pre-assembly of panels (model 4116) / pré-montage cotés (modèle 4116)

Doppelgewindestift M8x40mm 4 Stück

Double threaded screw M8x40 mm 4 pieces

4 vis M8x40 mm



Montageanleitung
assembly Instruction / 

instructions de montage

Stützfuß an der Unterseite des Eckteils anlegen und mit den beigelegten 

Senkkopfschrauben montieren.

4 Linsenkopfschrauben mit Innensechskant M8x30mm

Lay the base on the corner and fix with the attached oval head screws.

4 oval head screws M8x30mm

Placez le pied de support sur le dessous de la pièce d'angle et

serrer avec les vis fournies.

4 vis M8x30 mm

Montage Wangen / assembly of panels / montage cotés

Montage Stützfuß Eckteil hinten / assembly of the corner base / montage pied de support angle arrière

Wangen am Staukasten seitlich aufstecken und die beigelegten 

Gewindehülsen mit der Hand auf alle Gewindebolzen komplett aufdrehen.

Je Wange 4 Gewindehülsen M8x20mm.

Put in the double threaded setscrew of the wodden panel in the holes of

the storage space and unscrew the threaded sleeve by hand. 

Per wooden panel 4 threaded sleves M8x20 mm. 

Attacher les cotés au stockage sur le côté et les manches filetées jointes à la main. 

Activez complètement tous les boulons filetés.

Par cotés 4 manches filetées M8x20mm

Montagezeit ca. 20 min.

Installation time /

temps d‘installation
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Modell 4116 4140

Eckbank

Vormontage Eckteil / pre-assembly of the corner /

4 Doppelgewindestifte in die Gewindemuffen des Seitenteils der Anbauecke 

eindrehen

Doppelgewindestift M8x40mm 4 Stück

Screw in 4 double threaded screws in the corner element

Double threaded screw M8x40 mm 4 pieces

Montez les vis dans les accoudoirs

double filetage M8x40 mm, 4 pièces

Eckbankelemente zusammenstellen, den Rückenbolzen in die  gegen-

überliegenden Aussparrungen drücken, die eingedrehten Gewindestifte in 

die gegenüberliegenden Bohrungen einführen

put both parts together and push in the bolt and insert the double threaded

screws in the holes.

Assemblez les pièces et montez.

Anbauecke mit Bankelement verbinden / Connect the growing corner with the bench element /
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Montageanleitung
assembly Instruction / 

instructions de montage

Gewindehülse  M8x20 mm, 4 Stk.

Threaded sleeve M8x20 mm, 4 pieces

manchon fileté M8x20 mm, 4 pièces

Gewindehülsen mit der Hand auf alle Gewindebolzen aufdrehen und mit 

beiliegendem Inbus-Schlüssel festziehen.

Put the threaded sleeves on the double threaded screws and Fix with the allen 

key.

Visser à la main le boulon fileté avec le clé allen ci-joint.

Modell 4116 4140

Eckbank

Fertig montierte Eckbank

Completely mounted corner bench

L‘installation banquette terminée

Hinweis: Die Bank muss vor dem Festziehen der Schrauben ausgerichtet werden.

Nach dem Ausrichten die Schrauben festziehen.

Bei unsachgemäßer Handhabung wird keine Gewährleistung übernommen.

Please note:    The bench need to stand on a flat surface before screw together the parts. 

After adjust fix the screws. 

The manufacturer doesn´t liable for damages and injurys which arise to an incorrect use

Attention: Les meubles doivent être placés uniformement .

Après l’alignement serrez les vis. 

Le fabricant ne répond pas des dommages ou blessures qui résultent d'une mauvaise utilisation et nous ne prenons 

pas de responsabilité pour un maniement inadéquat

Achtung: zuerst die hintere Gewindehülsen am Sitz anziehen

Attention: first tighten the rear threaded sleeves on the seat

Attention : serrer d'abord les douilles filetées arrière sur le siège



Montageanleitung
assembly Instruction / 

instructions de montage

Modell 4116 4140

Hockerbank
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Installation time /
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benötigtes Werkzeug /  required tool / outils nécessaires 

Inbusschlüssel

allen key

Clé allen

SW 5 mm SCHR911-05

mitgeliefertes Material  /  Supplied material  /  matériel fourni Größe / size / taille Nr.  /  Number /  nombre Stück / piece

8

Gewindehülse 

threaded sleeve

manchon fileté
SCHR5582M8M8

Modell 4116/4140

Holzwange

wooden panel

Cotés en bois

2

M8x40 mm 8

Doppelgewindestift

Double threaded screw

double filetage

SCHR97608040

Gewindestifte mit der Hand in die Holzwangen eindrehen.

Screw in the double threaded screw by hand.

Visser les vis sans tête dans les cotés en bois à la main.

Wange rechts

panel right

Coté droite

Wange links

panel left

Coté gauche

Vormontage Wangen (Modell 4116) / pre-assembly of panels (model 4116) / pré-montage cotés (modèle 4116)

Montage Wangen / assembly of panels / montage cotés

Wangen am Staukasten seitlich aufstecken und die beigelegten 

Gewindehülsen mit der Hand auf alle Gewindebolzen komplett aufdrehen.

Je Wange 4 Gewindehülsen M8x20mm.

Put in the double threaded setscrew of the wodden panel in the holes of

the storage space and unscrew the threaded sleeve by hand. 

Per wooden panel 4 threaded sleves M8x20 mm. 

Attacher les cotés au stockage sur le côté et les manches filetées jointes à la main. 

Activez complètement tous les boulons filetés.

Par cotés 4 manches filetées M8x20mm
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assembly Instruction / 

instructions de montage
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Modell 4116 4140

Hockerbank

Fertig montierte Hockerbank

Completely mounted benchstool

L‘installation terminée

Hinweis: Die Bank muss vor dem Festziehen der Schrauben ausgerichtet werden.

Nach dem Ausrichten die Schrauben festziehen.

Bei unsachgemäßer Handhabung wird keine Gewährleistung übernommen.

Please note: The bench need to stand on a flat surface before screw together the parts. 

After adjust fix the screws. 

The manufacturer doesn´t liable for damages and injurys which arise to an incorrect use

Attention: Les meubles doivent être placés uniformement .

Après l’alignement serrez les vis. 

Le fabricant ne répond pas des dommages ou blessures qui résultent d'une mauvaise utilisation et nous ne prenons 

pas de responsabilité pour un maniement inadéquat 



Montageanleitung
assembly Instruction / 

instructions de montage

Modell 4116 4140 

Solobank
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benötigtes Werkzeug /  required tool / outils nécessaires 

Inbusschlüssel

allen key

Clé allen

SW 5 mm SCHR911-05

mitgeliefertes Material  /  Supplied material  /  matériel fourni Größe / size / taille Nr.  /  Number /  nombre Stück / piece

8

Gewindehülse 

threaded sleeve

manchon fileté
SCHR5582M8M8

Modell 4116

Holzwange

wooden panel

Cotés en bois

2

M8x40 mm 8

Doppelgewindestift

Double threaded screw

double filetage

SCHR97608040

Gewindestifte mit der Hand in die Holzwangen eindrehen.

Screw in the double threaded screw by hand.

Visser les vis sans tête dans les cotés en bois à la main.

Wange rechts

panel right

Coté droite

Wange links

panel left

Coté gauche

Vormontage Wangen (Modell 4116) / pre-assembly of panels (model 4116) / pré-montage cotés (modèle 4116)

Doppelgewindestift M8x40mm 4 Stück

Double threaded screw M8x40 mm 4 pieces

4 vis M8x40 mm

Montage Wangen / assembly of panels / montage cotés

Wangen am Staukasten seitlich aufstecken und die beigelegten 

Gewindehülsen mit der Hand auf alle Gewindebolzen komplett aufdrehen.

Je Wange 4 Gewindehülsen M8x20mm.

Put in the double threaded setscrew of the wodden panel in the holes of

the storage space and unscrew the threaded sleeve by hand. 

Per wooden panel 4 threaded sleves M8x20 mm. 

Attacher les cotés au stockage sur le côté et les manches filetées jointes à la main. 

Activez complètement tous les boulons filetés.

Par cotés 4 manches filetées M8x20mm
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Modell 4116 4140

Sofabank

Fertig montierte Solobank

Completely mounted corner bench

L‘installation banquette terminée

Hinweis: Die Bank muss vor dem Festziehen der Schrauben ausgerichtet werden.

Nach dem Ausrichten die Schrauben festziehen.

Bei unsachgemäßer Handhabung wird keine Gewährleistung übernommen.

Please note: The bench need to stand on a flat surface before screw together the parts. 

After adjust fix the screws. 

The manufacturer doesn´t liable for damages and injurys which arise to an incorrect use

Attention: Les meubles doivent être placés uniformement .

Après l’alignement serrez les vis. 

Le fabricant ne répond pas des dommages ou blessures qui résultent d'une mauvaise utilisation et nous ne prenons 

pas de responsabilité pour un maniement inadéquat 


